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De translatione latina Physiognomonicorum quae feruntur Aristotelis.

Translationes vetustas latinas in crisi operum Aristoteleorum permagni esse momenti ut hodie
neminem fugit, ita egu quoque translationi Physiognomonicorum singularem operam esse navandam iam
diu intellexi. Atque ut promisso quod ante hos duos annos promisi') stem iterum scribendi occasionem
laetissimam nactus de forma genuina, origine, pretio huius interpretationis disseram, )

Ac quoniam haec translatio, quam T littera insignire liceat, inde a fine saeculi XV saepius
(uidem, nunquam vero ita edita est, recte ut de ea iudicari possit, prima debet esse quaestio de codici-
bus qui eam continent. Horum numerus maior est quam ut omnes me explorasse spondere queam.
Quibus autem translationem contineri vel ailzomryg vel amicorum opera sciam, hi sunt:

1.
2.
3.
4.
H. Vaticanus lat. 2074 membr. s. XV fol. 181—191b
6.
1.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14
15.
16.

)

17.
18.

Parisinus lat. 16083 membr. s. XIII/XIV fol. 90—94

Paris. lat. 16088 membr. s. XIII nitidissime, sed neglegenter scriptus, fol. 45 b—51

Paris. lat. 16097 s. XTIV fol. 107b—112

Paris. lat. 17837 membr. s. XIII fol. 215b—223 pulcherrime, sed mendosissime seriptus?)

Vatic. lat. 2083 membr. fol. 85b—89b

Vatic. lat. 2084 membr. s. XV fol. 111—120

Vatic. lat. 2085 membr. fol. 366—373

Vatic. lat. 2091 membr. fol. 290-—295

Urbinas lat 1319 chart. fol. 80—Y9

Reginensis lat. 1151 chart. fol. 23—28

Regin. lat. 1311 membr. fol. 172—175

Chisianus H. VII, 238 membr. fol. 121--126
Laurentianus 84, 3 membr. s. XIIT fol. 260 b—266
Laur. 84, 12 membr. s. XIV fol. 17—22

Laur. plut. 15. sin. cod. 9 membr. s. XTI fol. 23—25, desinit verbis: ca guae videntur in
corporibus dicuntur. (== p. 10, 2)

Laur. cod. CLXVII medic. Faesul. s. XIV fol. 234—239
Ambrosianus G. 70 sup. membr. s. XIV fol. 13—16

1) De Aristotelis quae feruntur physiognomonicis recensendiz p. 23.

1) Physonomia Aristotelis,! (quae codice Parisino lat. 6298 fol. 155 et 166 continetur, ut Alfredus lacobus me
certiorem fecit. non libellus noster, sed epistula illa Aristotelis ad Alexandrum est.

1



35.
36.
317.
38.
39.
40.
41.
42,
43,

2

. Marcianus Append. lat. class. VI cod. XXXIII, olim Patavinus bibliothecae S. Ioannis in

Viridario plut. XXIIT, membr. saec XIV

20. Patavinus bibl. Antonianae cod. 370 membr. s. XV fol. 5
. Caesenas bibl. Malatestian. plut. XXTI cod. 1 anno 1446 scriptus secundum Muccioli Catalogum

cod. Malat. Caesen. I p. 78

.- Panormitanus bibl. Senator. cod. 2 Qq. G. 31 chart. s. XIV fol. 187—195

. Cantabrigiensis bibl. Univers. Ii 11. 10 fol. 178—184

. Oxoniensis Colleg. Balliol. CCXLV membr. s. XIV fol. 146—149b

25. Oxon. Colleg. Merton. CCLXXXI membr. s. XTIV fol. 180 b—184

. Leidensis Vossianus Chymicus Qu. 27 chart. s. XVI fol. 130—141

. Monacensis lat. 637 s. XV fol. 1—11, desinit verbis: curviora et carnosiora habent sunt

memores. (= p. 9, 14)

. Monac. lat. 8003 membr. s. XIV fol 43 b—48
. Monac. lat. 14147 membr. s. XIV fol. 135—139 cum scholiis marginalibus largis quidem,

sed parvi pretii

. Gothanus membr. I n. 124 s. XIV fol. 309—316 diligenter, sed parum dilucide scnptus
. Erfurtensis bibl. Amplonian. cod. Qu. 15 membr. s. XIV fol. 3—8
. Erfurt. bibl. Amplon. F. 16 membr. s. XIV fol. 51b—60

33.
. Prag. bibl. Univ. IV H 6 chart. 8. XIV fol. 81—114, qui commentarium ad verba trans-

Pragensis bibl. Univers. IV D 6 membr. s. XITI exeuntis fol. 159b—163

lationis continet

Vindobonensis lat. 87 membr. s. XIV fol. 312b—317b
Vindobh. lat. 4753 chart. s. XIV fol. 157—163

Vindob. lat. 2291 membr. s. XIV fol. 161b —165b
Vindob. lat. 2346 membr. s. XIV fol. 136 —144b
Vindob. lat. 5247 chart. s. XIV fol. 117b—124b
Lipsiensis bibl. Paulin. 1397 membr. s. XIV fol. 12—16
Lips. bibl. Paul. 1118 membr. s. XIV fol. 257—258b
Lips. bibl. Paul. 1339 membr. s. XIV fol. 259—265
Lips. bibl. Paul. 1368 chart. s. XV fol. 153—158b.

Ex hoc numero digni mihi visi sunt quorum scripturam integram adnotarem hi quattuor: Pari-
sini 16097 (=A) et 16083 (=B), Vindobonensis 87 (=F), Monacensis 14147 (=R). Praeter hos
contuli integrum Gothanum, qui est mendosissimus, e parte codices Par. 16088 et 17837, Laur. CLXVII
med. Faes., Oxon. Mert. CCLXXXT et Monac. 8003. Plures codices excutere non opus esse mihi visum
est reputanti quattuor illos ad formam genuinam textus restaurandam fere sufficere.

Numerus locorum, quibus hi omnes vitium ceperunt exiguus neque hoc difficile ad sanandum
est. Si codices non ad unum omnes concinunt, plerumque quidem consensu trium vel duorum genuina
lectio nititur, sed haud rari sunt loci, quibus unus codex A, rariores, quibus unus codex F, rarissimi,
quibus unus R lectionem veram servaverit. In F culpa librarii perquam sacpe vocabula omissa sunt.
B modo cum A, modo cum R consentit: quae propria habet, fere non probanda sunt.



Neque lectiones editionum in apparatum criticum recipere e re visum est. Scatent enim vitiis
innumeris neque ullam praebent lectionem bonam, quae non in uno saltem e quattuor nostris codicibus
reperiatur. Quarum prima, Veneta I (=V1), anno 1482 per magistrum Philippum Venetum -curata,!)
e codice qui similis fuit Gothano fluxit. Haec peccatis nonnullis typothetarum correctis, aliis autem
illatis in editione Veneta II (=V2) anno 1489 per Bernardinum de Tridino de Monteferato facta?)
iterum lucem aspexit. Tertia, quae prodiit Venetiis (=V 3) anno 1496 opera Gregorii de Gregoriis3), et
ipsa editione principe nititur, sed, ut videtur, ope codicis qui aliquatenus F codici similis fuit emendata,
simul autem novis mendis foedata est. Quarta editio Veneta (=V+4) anno 1508 per Bonetum Locatellum
presbyterum curatat) fere nihil aliud nisi secundam (V 2) repetivit, ut quinta, quae Papiae anno 1515
prodiit,®) quartam, et sexta, quae anno 1517 Lipsiae opera Matthiae Leucomanni Cygnei prodiit,’) tertiam.

Jam sequatur translatio ad codicum fidem recensita.

1) In calce editionis (fol. 848) leguntur haec: Expliciunt opera Aristotelis de naturali philosophia impressa Venetiis
Duce inclito Foanne Mocenico per magistrume Philipum Venetum : eiusque tmpensis diligentissime emendata: Anno domini Millesimo
CCCC. LXX/L, pridic Nonas Aprilis.  Phisionomia‘ continetur foliis 218b—226b, Usus sum exemplari Monacensi.

?) In calee editionis leguntur haec: Omnia Aris. opera cu Cometo .Averrois. Impressa Venetiis Accurate ac Diligenter
per Rernardinum de Tridino de Monteferato.  Anno a Natali Cristiano, M.CCCC.LXNXVIIII, Nonis, Septembribus. Physionomia*
continetur foliis 270 et 271, Usus sum exemplari Vratislaviensi.

3) In folio extremo (404) leguntur haec: Zmpraessum est praesens opus (opera Aristotelis) Venetiis per Gregorium de
Gregortis expensis Benedicti Fontanae Anno salutifere incarnationis domini nostri. M.CCCCXCV/. Die wero XI1/. Fulii. Phisio-
nomia‘ continetur foliis 342—347b, TUsus sum exemplari Monacensi.

4) In calee editionis (fol. 124) leguntur hacc: Swmmi philosophi -Aristotelis Stragyrite peripatheticorum principis cum
Averroys Cordubensis expositionibus  Economicorum : et ex consequenti totius philosophie moralis opus: cum Physionomia felicitcr
Sinit.  Impensa ac summa  diligentia heredum  Nobilis viri quondam dni Octaviani Scoti civis ac patritii Modoetiensis Venetiis
Impressum per Bonctum Locatellum preshyterum.  Anno salutifere incarnationis dni, 1508. Die wero. 21. Funii. Physionomia*
continetur foliis 121®>—124. Tsus sum exemplari Berolinensi.

%) In fronte editionis haec leguntur: /nfinita nature sccreta quibuslibet hominibus Contingentia previdenda cavenda ac
persequenda declarant in hoc libro contenta,  Plysi ja Summi Aristotelis.  Physionomia Michaelis Scoti,  Physionomia Coclitis,
Chyromantia ciusdem. Cum approbatione Achilini. — Cum gratia et privilegio papie impressa 1515, Physionomia® primis foliis
2—4 continetur. De hac editione yuod iudicare possum, acceptum refero gratiae Alfredi Iacobi qui quae in rem meam erant
o bibliothecae Mazarinaeae exemplari exscripsit.

%) Titulus editionis est: Liber Aristotelis de physiognomia. Hieromymi Adami Bauczeni Elegia in physiognomiam :Aristotelis.
In calce (fol. 12) haec leguntur: /mpressum Lipsigk per Baccalaureum Vuolfizangum Monacensem. Anno dni. 15r7.  Physio-
gnomia,' cuius in fronte non sine errore scriptum est: Swmmi philosophi Aristotelis Stagerite peripateticorum  principis  Physio-
gnomia: ex libro de secrctis ad Alexandrum Asie regem invictissimum feliciter incipit, foliis 2b—12 continetur. Usus sum exemplari

Berolinensi.

l.
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paucis utique semper apparentibus signum accipiet. qui autem ex feris phisionomizant, non recte glecti-
onem signorum faciunt. non enim est utique dicere pertranseuntem formam uniuscuiusque animalium,
quod quicunque similis huic corpore erit, et anima similis erit. primum quidem igitur, ut simpliciter
est dicere, nullus utique videbit hominem ita similem bhestiae, sed assimilantem in aliquo. adhue autem
cum hiis animalia pauca quidem propria habent signa, multa vero communia. quare si utique similia
hiis quae non secundum proprium, sed secundum commune aliquid, magis iste leoni quam cervo similior.
merito enim propria videntur corporum proprium quid significare, communia autem commune. communia
quidem ergo signorum nihil utique manifestabunt phisionomizanti. si autem aliquis propria uniuscuiusque
ferarum elegerit, non utique habebit assignare, cuius sunt haec signa: merito enim proprii, proprium
autem nullius nullum animalium phisionomizatorum in anima habebit utique aliquis accipere. neque
enim forte solum leo est, sed alia multa, neque timidum lepus, sed et alia infinita. si ergo neque com-
munia cligenti signa manifestum aliquid fit neque secundum propria, non utique erit unumquodque
animalium aspicere, sed ex omnibus electionem est faciendum patientibus eandem passionem, ut si fortis
inspiciat aliquis signa, fortia animalium in unum accipientem oportet perscrutari quae passiones hiis qui-
dem omnibus insunt, aliorum autem animalium nulli accidunt. si enim ita quis elegerit, quod eadem
sunt signa fortitudinis praedictis animalibus non solum fortitudinis communem inesse passionem eorum
quae sunt in intellectu, sed et alia quaedam, sic utique dubitabit, utrum fortitudinis aut alterius signa
sint. sed oportet ex pluribus eligi animalibus et non habentibus ullam passionem communem in anima,
sed quo& cuius utique signa respicit. quaecunque quidem signorum mansiva sunt, aliquid mansivum
signant. quaecunque autem advenientia vel acquisita et discedentia et deficientia, quomodo utique signum
verum erit non manentis in anima? si quidem enim mansivum adveniens et deficiens signum quis
suscipiet, continget utique ipsum quidem verum esse, non tamen conveniens utique erit non sequens
semper rem. quaecunque autem passiones factae animae non in aliquo permutant signa quae sunt in
corpore quibus utitur phisionomon, non erunt utique huiusmodi cognitiones arti, ut quae sunt circa
opiniones et scientias medicum aut citharistam non contingit cognoscere. nam addiscens est aliquam
disciplinam, non autem permutatus est a signis, quibus utitur phisionomon.

1. utique om. R semper) separatum 7 sunt A sum superapparentibus (&g curouévoss)?  nonjnec 5 2.e.u.)

utique est 7 3. quaccunque £ quicunque ungue A quicunque uni SR sum quicunque utique (o5 ar)? similis om. B
¢. ] corpore dicit £ igitur] ergo 4 4. s. €] est simpliciter & simpliciter A4 itaque /°  restic 4 secundum 475
5. p. q.] quidem pauca # 6. hiis] in hiis £  alind quid &  leoni] cervo #  cervo] leoni # 7. propria] primam A5
videntur] vero 458  communia] quia # communia] commune A5FR (16 xowrd) 8. ergo}om. I igitur R significationi
£ phisionomizantium 4R phisonomizatum #  proprii 47 proprie £  p. u.] uniuscuiusque proprium # 9. ferarum] signum 7
licebit #  assignare om. &  epimjautem 7~ 10. aut #  animalium} autem animalinm 4FR  nequejnon #  11. forte]
neque fortem £ fortem 4 leoest]leonem A5FR  heque #  timidus A timidus quidem A leporem #  etiam £ 12. com-
munia] secundum communia £  eligentinm ABA elegentia #  signa om. AB  sit /  13. hominibus ABF el e.] est
electionem #  14. aliqua #quis 4 15. quidem] quoque 7 autem] quidem ~  ita om. & «quod] ibi. quod #  16. sint &
17. in om. ABR  et) etiam R om. F quaedam om. 4 autem A 18. sunt SR  e. a.j animalibus elegi # nullam B4
in anima] manifestam ABFR (&v 1 dseroig)  19. secundum AR inspicit A recepit #  20. quascunque] quae quidem BFA
autem om. /' venientia ABFR (dmsysyvousve)  v.a)utacquisita Fom. R et ante disc. om. B/ et deficientia om. £
21. est &  moventis &  22. susciperet £  contingeret ABFR  utique} qudem utique #  quidem om. # non om. R

consequens B 23. semper om. / super A  passiones K m? inser.  innatae (dyysvousve)?  24. phisiono A, mon
vel oppiniones i L )
»3 add.  huins ABR  artis /°  25. oppositiones A4 oppositiones Z  autem 4BF enim aut A citaristam A cytaristam

R chitaristam B et cyvtharistam 7~ nec A5 neque /R (ydg)  addiscens est] addiscentem ABFR (6 uedwiv)  26. a 8]
alighis 7 aliquis a signis £ a siquis 4 quibus utitur om. #
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2. Qportet ergo determinare circa qualia quaedam est phisionomia, (uoniam non circa omnia
et ex quibus singula signa accipiuntur, deinde consequenter de manifestissimis unumquodque mani-
festare. phisionomia est ergo, sicut et nomen ipsius dicit, de naturalibus ‘passionibus quae sunt in
anima, et accidentium quaccunque adveniunt et transmutant signa phisionomizata. qualia autem hace
sunt, posterius declarabitur., nunc autem dicam, ex quibus generibus signa accipiuntur, et sunt omnia.
ex motibus enim phisionumizant et ex moribus apparentibus in facie et ex coloribus et ex levitate et ex
voce et ex carne et ex partibus et ex figura totius corporis. unmiversaliter quidem huiusmodi sunt quae
dicunt phisionomones de omnibus generibus in quibus sunt signa. si quidem immanifestus aut non
designativus fuerit talis transitus, removit pracdicta, nunc autem fortassis melius est unumquodque de
singulis quaecunque manifesta de phisionomizatis certius explanare. signa autem dicuntur, quaceunque
autem sunt singula referuntur quaecunque mnon in praedictis manifestum est. colores quidem igitur
significant acuti calidum et sanguineum, albi rubei autem bonam nativitatem, quando in levi corpore
accidit hic color; pili autem molles quidem timidum. duri autem fortem. hoe autem signum sumptum
est ex omnibus animalibus. timidissimum igitnr est cervus, lepus, ovis, et pilum mollissimum habent ;
fortissimum autem leo, aper, et pilum durissimum naturaliter habent. est autem et in avibus hoe idem
videre. universaliter enim quaecunque quidem habent duram pennam, fortes, quaecunque autem mollem,
timidae. et particulariter est hoc idem videre in coturnicibus et in gallis. similiter autem et in generibus
hominum hoe idem acecidit. quicunque quidem enim apud septemtrionem habitant, fortes sunt et durorum
pilorum, qui autem apud meridiem, timidi et mollem pilum habent. pilositas autem quac est circa
ventrem loquacitatem significat : hoc autem refertur ad genus avium. proprium enim avis est eorum
quae sunt circa corpus pilositas, quae est circa ventrem, eorum autem quae sunt circa intellectum,
loquacitas. caro autem dura quidem et boni habitus naturaliter insensibilem significat, levis autem et
bene natwin et instabilem, nisi in forti corpore et habenti extremitates fortes hoc accidit, motus autem
tardi quidem mollem intellectum, acuti vero calidum. in voce autem gravis quidem et distensa fortem,
acuta autem et remissa timidum. figurae autem ct passiones quae apparent in facie secundum simili-
tudines accipiuntur passioni. quando enim patitur, aliquid fit, ut si hoc habet, quando aliquis irascitur,
irascibile signum eiusdem generis. mas femina maior et fortior et extrema corporis fortiora et grossiora

1. omnia] ommia sed circa ea £ 2. singula om. BF 3. dicitur #° 4. physonomizantia # phisionomonisata 2

phisionomizat phisionomonizata A 5. dicamus & omnia] omnia haec # 6. enim] autem /#  moribus] moribus
et A motibus 7 coloribus et om. ¥ ex om. ABF  lenitate AR 7. quidem} quoque # enim A  huius B2 8. phy-
sioncmes A phisonomizantes & generationibus & avibus B in manifestus 4 immanifesta F manifesting 7

autem A et /9. designatins B revolvit- 2 nunc] sicnt #  fortassis melius] melius fortasse #  10. immani-
festa #  phisonomonizatis &  11. sunt] om. /  quaccunque] quaecunque q £  igitur] ergo 45 12. bonam]
literam # 1 c] corpore levi #  13. h. a.] hoc quidem £  suptum B 14. est om. FR omnibus] omnibus igitur
£  animalibus] animalibus. Ex ommnibus igitur animalibus # timidissimus ® igitur om. BF molissimum £ 15.n.h]

ypanamn 8
habent naturaliter # et in o. B 16. quidem om. B pennam A fortem B fortem AFR 17. timidam ABFR
(dssdot) e. h.j hoc est # quidem ABFR (1evt0) corus A, m? supraser. coturnicibus in om. F similiter]

super 7 autem] habent autem #& enim habent B 18. quidem om. F  septemtrinonem 7 19. autem om. B apud]
ad (ngog)?  dimidi A  Philositas # a. e] est avium # 22. qudem em. B boni om. ABFR (edexvinn) of. p. 7,07 83
9,24, insensibiliter #  significat om. & lenis £  23. nata ABFR (sdyvée) of. 83 9,8 11,25.  etantemst. om. I
habenti] habitaes #  24. vero] autem A forte 48 25, figura £  quae, quidem # similitndinem A similes #
26, aliquis # quando om. F  27. irascibile] et irascibile #  generis] generis genus 7  f. e. g.] grossiora et fortiora 5



{
et honi habitus et meliora secundum ommnes virtutes. signorum autem quac sunt in parte fortiora sunt,
quae accipiuntur manifesta in moribus et secundum motus et figuras. ommino autem uni quidem
signorum credere fatuum est; quandv autem plura concinunt quae sunt in uno accipiat magis utique
secundum conveniens utique aliquis accipiat vera esse signa. est autem alius modus, secundum quem
utique aliquis phisionomizat, nullus quidem aggressus est, ut si necesse est iracundum et tristem et
parvum secundum morem invidum esse, etsi mon sunt invidi signa, illis autem prioribus continget
utique phisionomoni et invidum invenire, maxime quidem, quando talis proprius modus erit phisionomi-
zandi. posse autem quibusdam existentibus necessarium esse proprium putamus philosophiae. quod est
contrariatur hoc secundum passiones phisionomizare et mala. secundum passionem quidem intendens
acutam vocem putabit utique aliquis oporterc ponere iracundi. indignatus autem et iratus distendere
consuevit vocem et acute loquitur, qui autem remissus stat, et remittit vocem et graviter loquitur.
rursus autem animalium fortia quidem gravis vocis sunt, timida autem acutae vocis. leo quidem et
taurus et canis latrabilis et gallorum qui sunt boni animi graviter vociferantur, cervus autem et lepus
acutae vocis sunt. sed forte et in hiis melius est non in eo, quod ipsorum vox est acuta aut gravis,
forte aut timidum ponere, sed arhitrandum est fortem quidem fortis, remissam autem et inbecillem
timidi. est autem potissimum, quando signa non confessa, sed subcontrariantia, nihil ponere, nisi sunt
horum dicta qualia qualium credibiliora et maxime quidem in speciem, sed nen in omnia genera referre.
similiora enim sunt quaesito. non enim totum genus hominum phisionomizamus, sed quaedam quae
sunt in genere. ’

3. Signa fortis: pili duri, figura corporis erecta, ossa et costac et extrema corporis fortia et
magna et venter amplus et contractus ad se, armi lati et distantes nec valde colligati ne¢c omnino
dissoluti, collum forte, non vehementer carnosum, pectus carmosum et latum, ancha attracta, pecten
deorsum contractum, oculus charopus nec valde expansus nec omnine elausus, siccus color qui est in
corpore, acuta frons, recta, non magna, macra neque levis neque omnino rugosa. Signa timidi: pili
molles. corpore inclinatus. non erectus. quae sunt sub umbilico sursum tracta. circa faciem suberoceus

1. sunt] semper # 2. manifestis (10is Emgarouérosg):  m.e]motus autemet & 3. . s signorum quidem &
conveniunt A4 convemant A continent # (ovuqwrodrre)  accipient Faceipict X 4. secundum] si / sic & quis ABR
v. e.] itaque £ a. m.] unus modus alius # 5. u. a.} aliquis utique A phisionomonizat 1A philosonomizat # ut] et &
n. e.jillis contingit £ 6. et si £ sint & poribus #  contingit F& 7. physionomum & philosonomizari # quidem
om, Ferit om. K& 8. phis.] philusophantis (roé meqihosoyyxotoc):  existentibus om. / phisonomie Z physionomie
R est om, F 9. contrariatum & phisionomonizare 44 malam /& intendentes £ 10. accuta 4 vocem om.

i . i. putabat . . .
ABF putabit] consuescet. i. putabat A consuescet /' consuesscit & consuescet AL num consebit (ol 9sin)?  autem

om. F et] et qui # discedere & descendere 72 11. et om. ABF 12 sunt om. PR a. v.] vocix acute sunt &
quidem ct om. R 13, thaurus &  latrabilis] vel atrabilis /& et atrabilis #  vociferant 42 14. aceute A4 aut] et BFR
15. autem ABF  est om. F fortitudinem 154 fontis A4 remissa /- ot om. K inbecillen] inbecilli ot #
16. autemjenim /2 sed])secundum 4 sub contrariantia o subconcurvantia AR contrariantur #  nisi” nisi hace £ 17, eorum
£ distineta; qualia om. A qualium; sunt #  quidam £ non om. /18 e. s] sunt cnim #  humanum A7

phisionomonizamus ! physionomizamur & phisonomidamur # 20. Signa fortis! ut reliquos titulos, om. F. w2 in marg.
add, BR  costa /'  forma 4/ 21 et om. & ampliurg &  constructus & men attractus, w¢ /[ 22:  ad; in A
22. dedissolnti 4 artracta 4 antracta A" antrata 7 pecta 4 23, occulus B, w/ constanter  caropus FR fuseng AR

24, erecta A moera /& lenis 27 omnino lenis A  nee /235, rectus A erunt A umbiliculo 4
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oculi inbecilles et palpebrizat et extrema corporis inbecillia et crura parva, manus longae et subtiles,
lumbi autem parvi et inbecilles, figura contensa in motibus, non inverecundus, sed inclinatus et stupe-
factibilis, mos qui est in facie facile mobilis, sollicitus. Bene nati signa: caro mollior, non boni
habitus neque valde pinguis, quae sunt circa musculos scapularum et collum macriora et quae sunt
circa faciem incolligata quae sunt circa musculos &capularum et inferiora remissa; bene soluta quae
sunt circa costas, et secundum dorsum non carnosus, corpus album rubeum et purum, cutis subtilis,
pili non valde duri nec valde nigri, oculus charopus, humidus. Insensibilis signa: quae sunt
circa collum et crura carnosa et complexa et colligata, cotile rotunda, musculi scapularum sursum expansi,
frons magna circularis carnosa, oculus croceus, crura circa cavillam grossa carnosa rotunda, mandibulae
magnae carnosae, lumbi carnosi, crura longa, collum grossum, facies carnosa sublonga sufficienter, motus
autem et figuram et morem qui apparet in facie secundum similitudines accipit. Inverecundi
signa: oculus apertus et splendidus, palpebrae sanguineae et grossae et parvum curvae, musculi
scapularum sursum elevati, figura non recta, sed parum curva. in motibus autem acutus, rubeus cor-
pore, color sanguineus, facies rotunda, pectus sursum tractum. Ornati signa: in motibus tardus et
loquens tarde et vox plena spiritu et oculus hylaris non splendidus niger et neque valde apertus neque
omnino clausus palpebrizans tarde. oculorum enim qui palpebrizant hii quidem timidum, hii vero calidum
significant. Animosi signa: frons hene magna et carnosa et levis quae sunt circa oculos et facies
videtur humilior et sompnolentior neque intense aspiciens neque remisse, in motibus tardus erit et
remissus, figura et more qui est in facie non praeceps, sed videtur bonus. Signa inanimosi:
rugosae facies et maecri oculi confracti, simul autem et confracta oculorum duo significant, hoc quidem
molle et femininum, aliud vero demissum pavidum, in figura humilis et motibus remissus. Signa
cinedi: oculus confractus, genu flexibilis, inclinationes capitis ad dextra, motus manuum supini et
dissoluti et ambulationes duplices, hae¢ quidem circumclinantis, alia vero tenentis lumbos, et oculorum
despectiones, qualis utique fuerit Dyonisius sophista. Signa amari: facie remissus, nigri coloris, macer,
quae sunt circa faciem quasi abrasa, facies rugosa, recti crinis et nigri. Signa iracundi: rectus
corpore, figura bene latus, animosus, subrufus, spatulae distantes et magnae et latae, extrema magna
et fortia, levis et circa pectus et circa bubones, boni menti, circumcursus capillorum deorsum descendens.

1. palpebrizantes X et om, &  inbecilla X et om. & curva B longue B 2 et om. K  extensa
/ in verecundus {F in verecundis B 3. facile om. B Benenati 48 4. nec A :q.8]) om. F qui 4 sca-
plarum #  sunt om. # 5 etjad £ 6. deorsum 48  rubeum] et rubeum # 7. nec]nmeque /  caropus BFR
8. cruro 4 et ante complexa om. BFR rotundum B scapularnm om. R extensi # 9. crura] crura que 7
10. sub longa 4  11. figura #  similitudinem & similes #  12. et amfe parvum om. A  parve AB/ parum A
muleuli 4 13. suisum B  curva) curva. Ornati signa 4  moribus &  autem o. 4R 14. corporis £  c. 8.] sigheus #
15. 1. t.] tarde loquens /  ylaris ABR et om. R 16. n. 0] valde omnino 7 in omni 4  palpebrisans B  17. si-
gnant A8 lenis AFR  circa) circa et extra A et om. ABR 18, humidior & sompno sentior A remissive #
u
19. remissius ~ quae /°  praecesp B  videbitur (yesvéaSm)?  20. rugosa R  matri &  confractum I\" e({o;ot;f;:zgt:‘;
B contracti £ confactus A autem] aut 4 confractura /' duo] simul & significanti B signant X 21. di-
missum #  pavidum] et pavilum et £  m. r.] remissus motibus / motibus remissis 4B  22. sinedi 4 serviedi 5
inclinatores BR et inclinatores /7 dextram £  23. ambulationos £ haec] sed 4  circumclinatum 4BFR (msgsvevoviog)
alio BFR  tenentes ABFR (xparovvros)  24. circumspectiones (meguphéypess):  fuit ABFR (ely)  dyonus ABF  ridens
(osanpwis)? mater AF  25. ab rasa A4 facies om. # cruris B 26. subruffus 4 subrusfus B  spatulae om. # et
m. — fortial em, £ 27. lenis BFR et post levis om. R menti] incerti ~  deorsum)] et deorsum A
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Signa mansueti: fortis specie, bene carnosus, caro humida et multa, bonae magnitudinis et commen-
suratus, figura curvus, circumcursus capillorum sursum vulsus. Signa hyronis: oculi sunt rugosi,
sompnolentus facie more videtur. Signa pusillanimi: parvorum membrorum et parvorum articulorum,
macer et parvorum oculorum et parvae faciei. Qui sunt amatores contumeliarum: quibuscunque
est superius labium elevatum et specie praecipites, superrubicundi. Misericordes sunt quicunque
sunt albi coloris et puri et habent oculos quasi cum quadam lippitudine et nares deorsum distantes
et semper plorant. isti tales et amatores sunt mulierum et generativi feminarum et circa mores inter-
rogativi et semper commemorativi et bene nati et calidi. horum autem signa dicta sunt. misericors
est sapiens et timidus et ornatus, immisericors est indisciplinatus et inverecundus. Boni ad
comedendum hii, quibus id quod ab umbilico ad pectus maius est aut quod est exinde usque ad
collum. Signa luxuriosi: qui est albi coloris et pilosus, rectis capillis et grossis et nigris, et timpora
pilosa, oculus pinguis et insanus. Amatores autem sompni sunt qui habent superiora maiora et
calidi et habent carnem boni habitus, et pilosi circa ventrem. Qui sunt memores: qui habent superiora
minora et curviora et carnosiora.

4. Incipit de signis particulariter. Videtur autem mihi anima et corpus compati ad
invicem et animae habitus alteratus simul alterat corporis formam et iterum forma corporis alterata
simul alterat animae habitum. quoniam enim animae est tristari et laetari, manifestum est, quod tristes
obscurae faciei sunt, gaudentes autem hylaris. si quidem igitur adhuc anima dissoluta formam quae
est in corpore existentem contingit dissolvi. si quidem et ita anima et corpus compatiuntur, non tamen
conferentes ad invicem. nunc autem manifestum, quod utrumque utrique consequitur. maxime quidem
igitur ex hoc manifestum fiet. mania videtur esse circa animam, et medici medicinis purgantes corpus
et dietis utentes in ipsis permutant animam a mania. curationibus autem corporis et simul corporis
forma solvitur et anima a mania permutatur. quoniam igitur utraque solvuntur, palam, quoniam
conferunt ad invicem. manifestum autem est, quod virtutibus animae similes corporis formae. quare
erunt omnia similia in animalibus eiusdem cuiusdam declarativa. multa autem animalia sunt et quae
operantur: hae quidem propriae passiones uniuscuiusque sexus animalium sunt, aliae vero communes.
in propriis igitur operibus animae propriae passiones secundum corpus, in communibus autem communes.
communes quidem sunt iniuria et quae est circa venerea extensio. laceratarum et vilium communis
est iniuria, porcorum autem et asinorum habitus qui est circa venerea. proprium autem est in canibus
quidem contumeliosum, in asinis autem non friste. qualiter quidem igitur commune quidem et proprium

1. et om. BFR et om. B mensuratus F 2. cursus ABFR (o mepidpopos)  avlsus F 3. et par-
vorum om. R 4, macer om. F quicunque 5 6. e. 8. superius est # et om. R 6. narres A 7. isti] et
isti # generati #~ 8. et anmte calidi om. ABR 9. in misericors A 10. quibus id om. #  autem A4  est om. B
cxinde] ex cum lacuna guingue vel sex litterarum F - 11. et pilosus om. F  rectus F grossus / nigris] durus in 7 et

om. R  tympora BR  12. occulis B  pinguis] fuerit pinguis # autemom. R et om. B  18. calidiora R pili ABFR.

(dacels)  habent] autem habent ® autem B  14. maiora ABFR (¢iarrove) carniosiora & carnosiora sunt memores X
15. pati /£ 17. e. a. e] autem est anime # 18. aut 4  ylaris & igiturom. X forma #  19. existente # con-
tinget £ non] ut £  20. t. c.] conferentes tamen #~  21. inavia B esse] et #  22. inania B  Curdnibus & cor-
pus AR 23. c. f] forma corporis X e. a.] anima quoque X  permutantur B igitur] quidem BFR 24. a. o] est
autem #  25. erunt] est 4 essent # m. a] multaque R  26. hee 4BFR  animalium animalium 7 communes] com-
munes sunt et quae operantur #  27. igitur] eius B anime eius £ animae om. X  28. sunt] enim sunt & qui 458
est] sunt 7~ om. R laceratum A5 et] aut et 4  29. autem) aut 4 om. BFR (d4) aut 4 in om. BFR  30. quid 4
non om. FR  quale £ quidem om. <
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sunt et molliora, utentia humidioribus carnibus. masculina vero hiis omnibus contrariam habent naturam,
verum fortior et iustior est genere, quae vero est feminae, timidior et iniustior. hiis ita se habentibus
videtur leo omnium perfectissimum in assumendo maris formam. leo enim est habens os bene magnum,
faciem autem quadratam, non valde osseam, superiorem mandibulam non praeextantem, sed aequaliter
pendentem deorsum, nasum antem magis grossum quam subtilem, oculos charopos concavos, non valde
rotundos neque valde protensos, magnitudinem vero moderatam, supercilium bene magnum, frontem
quadratam, ex medio subcavam, ‘ad supercilia antem et nasum sub fronte sicut nubes superstat. superius
autem fronte iuxta nasum habet pilos inclinatos, caput moderatum, collum bonae longitudinis, grossum
moderatum, habet crines flavos non planos nec valde crispos, quae sunt circa iuncturam spatularum
bene spatiosa magis quam coniuncta, spatulas fortes et pectus iuvenile et metafrenon latum et bene
dorsatum. anchae non carnosae et coxae, crura fortia et nervosa, basem iuvenilem et totum corpus
articulatum et nervosum neque valde durum neque valde humidum, ambulans autem tarde, magnifice
transiens et movens se in spatulis, quando ambulat. talis enim est secundum ea quae sunt circa
corpus, quae autem circa animam, dativum et liberale, magnanimum et amativam victoriae et mansuetum
et iustum et amativuam cum quibus associabitur. pardalis autem fortibus esse visis femininae formae
est magis quod non secundum crura, hiis antem cooperatur et aliquod opus fortitudinis operatur, est
enim habens faciem parvam, os magnum, oculos parvos albos concavos, ipsos autem superficiales, frontem
longam, iuxta aures rotundam magis quam planam, collum longum valde et subtile, pectus non amplum,
et longum dorsum, anchas carnosas et coxas, quae vero sunt circa ylia et ventrem, levia magis; color
autem varius et totum inarticulatum est et immensuratum. forma autem corporis talis est, in hiis quae
sunt secundum animam, parvum est et furtivum et omnino dicere dolosum. animalium autem quae
videntur fortia convenientia et assumpta animalia masculinae formae et femininae dicta sunt. alia autem
qualia sunt facile est utique pertransire. quaecunque antem ad phisionomizandum conspicere contingit
ab animalibus, in electione signorum dicetur.

6. Electio autem signorum quae est secundum homines sic accipitur. quibuscunquae pedes bene
nati sunt et magni articulati et nervosi, fortes sunt secundum ea quae sunt in anima, reducuntur ad
masculinum genus. quicunque autem pedes parvos strictos inarticulatos habent, delectabiliores autem
videre quam fortiores, molles sunt secandum ea quae sunt in anima, referuntur ad femininum genus.
quibus pedum digiti curvi, inverecundi, et quibus ungues curvi, referuntur ad aves curvorum unguium.

1. mollia # m. v.] Masculi autem #  hiis hiis # c. h.] habent contrariam # 2. verum] unde # est om. R
timentibus # 3. in] et in R  enim om. #  est om BF 4. superiorem om. R mandibolam F non om. R  ex-
praeexstantem # 5. charopos om. B caropos A caropes # 6. supercilicium 5 7. a. 8.] et supercilium &  autem
om. R sub) et sub R substat # 8. capud 48R  bene £ 9. mod.] et nodatum R  neque BR 10. metha-
frenum # 11, hanche & basen 48 12, n.v.d]} em. R non R ambulat ABFR (Badilory) enim B 13. circa
om. R 14.circa] secundum # m.] et magnanimum 7 et postrm.om. R 15.e. i.)iniustum 4BF  associatur # femine B/
16. quod] sed F  a. o. f] aliud fortitudinis opus F operativa 4 17. ipsorum #  autem] enim BFR 18. iuxta
om, BFR  rotundas SFR  planas BFR  non] vero #  19. 1. d.] dorsum longum #  sunt om. # levem 7 lenia R
20. c. a.] colorque R hiis] hiis autem (1@ d¢)?  21. sunt om. BR  a) animam sunt B  est om. £ futurum 45
factivam R (w3 suprascr, fictivum) fictivum F (2mixdomor) ' dictum 7  d.] et dolosum AB ut dolosum R  22. forti
ABFR (16v doxovvtwy dvdgsiov elvas) alia 7 dicte # autem om. F  23. u. p.] pertransire utique B  quicunque
B queque 4  24. ab om. £  26. p. b. n.] nati pedes bene #  sunt om. ABF  magni] magis aures AB R(m? suprascr.
i. digites) magis # (ueychos) articulares #  sunt] autem ~ reducentur 45R red. — in anima (7. 28) om. F  26. par-
vo8 om. R 27. delectabiles ABR (ydiovs) 29. in verecundi 4 cavorum A
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quibus pedum digiti coniuncti sunt, stercorosi, referuntur ad ortigas strictorum pedum lacuum. quibus-
cunque ea quae circa cavillas sunt nervosa et articulata, fortes sunt secundum animam, referuntur ad
masculinum genus. quicunque autem sunt carnosi cavillas et inarticulati, molles sunt secundum animam,
referuntur ad femininum genus. quicunque crura habent articulata et nervosa et fortia, fortes sunt
secundum animam, referuntur ad masculinum genus. quicunque crura subtilia nervosa habent, luxuriosi,
referuntur ad aves. quicunque crura superflua habent et sicut parvi dirupta, odibiles et inverecundi,
referuntur ad apparentem decentiam. qui sunt secundum genua subtiles, cinedi, referuntur ad superappa-
rentem convenientiam. quicunque habent coxas osseas et nervosas, fortes sunt, referuntur ad masculinum
genus. quicunque autem habent coxas osseas et carnosas, molles sunt, referuntur ad femininum genus.
quicunque pecten acutum osseum habent, sunt bene fortes; quicunque carnosum pinguem habent, molles
sunt. quicunque autem (habent) modicam carnem, sicut desiccatam, mali moris sunt, referuntur ad
simias. quicunque autem bene lumbosi sunt, amatores ferarum, referuntur ad leones et canes. videbit
enim utique aliquis et canes valde venatores lumbosos esse. quibus autem ea quae sunt circa ventrem
pinguia, bene fortes, referuntur ad masculinum. quicunque autem non pingues, molles, referuntur ad
apparentem convenientiam. quicunque spinam bene magnam et fortem habent, fortes sunt secundum
animam, referuntur ad masculinum. quicunque autem spinam strictam et inbecillem habent, molles,
referuntur ad feminimum. quicunque autem sunt bene costati, fortes sunt secandum animam, referuntur
ad masculinum genus. quicunque autem sunt non bene costati, molles sunt secundum animam, refe-
runtur ad femininum genus. quicunque autem ex costis circumtumidi sunt, sicut inflati, loquaces et
stultiloqui, referuntur ad boves aut ranas. quicunque autem maius habent quod est ab umbilico usque
ad extremum pectoris quam quod est ab extremitate pectoris usque ad collum, voraces et insensibiles:
voraces quidem, quoniam ventrem magnum habent, quo appetunt cibum, insensibiles autem, quia
angustum locum habent sensus repleti forti odoratione in recipiendo cibum ita quod sensus infirmos
hahent propter repletiones ciborum magis quam indigentiam. quicunque autem habent pectus magnum
et articulatum, fortes sunt secundum animam, referuntur ad masculinum. quicunque autem methafrenon

1. pede 2  sunt om. R  stercorosiom. F  ortigias &  strictorumoem. R  pedum om. FR 2. articulosa BR
refertur 4 3. sunt post molles om. R 4. refertur 4  q.] quicunque autem &  ¢. h.] habent crura #  forma 7
sunt om. R 5. n.] et nervosa £ pilosa (pil iz ras) R 6. sicut] sunt # parum ABR (dhiyov) od] et odibiles &

vel timidi
inv.] inverecundi sunt # 7. secundum] circa 7 cineda # medii R ref] et referuntur /7 8. c. 0.] coxas oleas

A osseas coxas /& numerosas £ ref] et referuntur < 9. m. g] genus masculinum # autem om. AF
habent om. BRX  cossas B o. e. ¢.] carnosas et osseas R  r] et referuntur BFR masculinum A 10. podicem
(avyw)?  a. o.h.] osseum acutum habent & osseum habent et acutum #  s. b.] bene sunt /5 sunt &  11. sunt om. ABR

autem om. B habent om. ABFR (fyovas) desiccata 47 12. am.] sut amatores # 1. e. c] canes et leones A
13. enim om. ABR (d¢)  v. v.] venatores valde 7 1] secundum lumbos #  quibuscunque F quicunque £  ¢.] secun-
dum &  14. piguia £ refe. & masculum 4 mas. R masculum genus F~ autem om. £  15. q.] quicunque autem &
quicunque habent 7~  bene om. ABFR (svuéysdes) £ bene fortem ABFR ({gpwuévnr)  habent om. £ 16.s.a.] anima
ABR (1¢¢ Yuyds) masculum A mas. X masculinum genus /#° inbecilem A  habent om. £  17. feminas & femininum
genus ~ sunt om. FR sunt om. F 8. a,om F 18 ad em. 5 mas R femininum 458 g.] genus secundum ani-

mam F quicunque — genus (7. rg) om. R sunt om. /7~ bene om. F  molles sunt secundum animam om. F  19. genus]
.. tumidi
genus molles secundum animam #  autem om. R costi .4 circumtumidi £ 20. aut} et Fet ad R quod est

om. R umbilica 4 umbiculo 5  22. v. m. h.] habent magnumn ventrem 7  accipiunt (Jéyorras pro yéovres)?  autem
om, B quidem # 23. augustum 4  a. 1. h.] habent angustum locum # ordinatione A  influos #  24. repletionem
r ciborum om. R i] propter indigentiam #  habent om. #  h. p. m.] pectus magnum habent &  25. mas. R,
ut constanter in sequentibus masculinum genus #  methafrenum &
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habent magnum et bene carnosum articulatum, fortes sunt secundum animam, referuntur ad masculinum;
quicunque autem inbecille et non carnosum et inarticulatum, molles sunt secundum animam, referuntur
ad femininum genus. quibuscunque autem methafrenon curvum est valde et musculi ad pectus concurrentes,
mali moris sunt, referuntur ad apparentem convenientiam, quia pereunt anteriora debentia videri. quicunque
autem methafrenon eminens habent, chauni vel remissi et non intelligibiles, referuntur ad equos. quoniam
autem neque curvum vehementer oportet esse nmeque concavum, medium quaerendum bene nati. qui-
buscunque musculi eminentes et spatulae, fortes sunt secundum animam, referuntur ad masculinum
genus. quibuscunque musculi inbecilles inarticulati molles sant secundum animam, referuntur ad
femininum. haec dico quae dixi de pedibus et coxis. quibuscunque autem spatulae bene solutae sunt,
liberales sunt secandum animam, referuntur ab apparente, quia convenit apparenti formae liberalitas;
quibus vero difficulter solubiles convulsae, illiberales, referuntur ad apparentem convenientiam. quibus-
cunque ea quae sunt circa clavem colli bene solubilia, sensitivi. nam bene solubilibus existentibus circa
clavem facile motum sensuum recipiunt. quibus vero circa claves conclusa sunt, insensibiles, difficulter
enim solubilibus existentibus hiis quae circa clavem, impotentes sunt recipere motum sensaum. quicunque
collum grossum habent, fortes sunt secundum animam, referuntur ad masculinum. quicunque autem
habent subtile, inbecilles, referuntur ad femininum. quibuscunque collum grossum et carnosum, iracundi,
referuntur ad iracundos tauros; quibuscunque autem est bene magnum non valde grossum, magnanimi,
referuntur ad leones; quibuscunque est longum subtile, timidi sunt, referuntur ad cervos; quibus autem
breve valde, dolosi vel insidiatores, referuntur ad lupos. quibuscunque autem sunt labia subtilia et in
extremitatibus relaxata ita quod superius labium ad inferius protendatur ad coniunctionem labiorum,
magnanimi sunt, referuntur ad leomes. videbit utique aliquis hoc et in magnis et fortibus canibus.
quibus labia subtilia dura, circa dentes caninos supereminentes, qui ita habent, nobiles, referuntur ad
sues. qui autem labia grossa habent et superius inferiori propendens, fatui, referuntur ad asinos (et
simias). quicunque autem superius labium et gingivas praeeminentia habent, amatores sunt contumeliarum,
referuntur ad canes. quicunque autem nasum extremum grossum habent, rathimi sunt id est facilem

1. habent om. #  masculinum genus # 2. i.] non articdatum # 8. feminas & genus om. AR qui-
bus # methafrenum #  curvam — methafrenon (7. 5) om. F et om. AB  pectus] post & 4. ref] re. R defe-

.i. superbi

rentia ABFR (mgocyxovie) inde R 6. metafrenon 4 chaimi 4 chaymi B chaumi & cathini 7 vel remissi
om. BFR  int.] intelligibiles deficientia # 6. v. 0,] oportet vehementer #  modum A methafrenum # methafrenon 5&
(10 uécov)  bene om. F n] nati vel remissi B 7. quicunque ABFR (G60oss) musculos /'  em.] eminentes habent

spatulas £  suntom. F  rofe. & 8. genus om. AB  quicunque BR  inart.] et inarticulati # sunt om. & 9. fe-
minag & femininum genus # hic B R(m? suprascr. a) quae dixi om. F autem om. 4  spatulae om. ABF  sunt om. F
10. a. a.] ad apparentem convenientiam &  contingit £  apparente #  11. conmisse & (m? suprascr. convulse) inlibe-
rales A 12, q.] quicunque autem AR  sensi B sensibus £  nam) om. AF non B vero X  13.facile — his quae circa
clavem (Z.74) om. £  m.] mobiles motum A mobilem motum B  sensuui A sensitivi &  sunt om. R 14. s.] insolu-
bilibus & in solubilibus A8 (dvoAvrww) quae om. R sensivam A sensitivi BF  q.] quicunque autem A& 16. ¢. g.]
grossum collum #  16. habent om. # 1] inbetelles sunt & f] fe. &  q.] quibuscunque autem &  17. thauros &
quibuscunque — magnum om. & 18. refertur 4 quibus &  est] om. £ autem X sunt om. FR refertur .4

autem] enim & 19. breve om. F in lacuna septem litterarum  vel] om. BF et R refertur 4 quibus #  sunt om. &
.8. venaticis

s.] soluta A 20. ita om. ABR (us) 21. refertur A hic R et fortibus] et et fortibus 4 . canibus & 22, dura
dura #  freminentes 5 frementes # i h.] habent ita mobiles BF  refortur 4 23. quia A 1. g.] grossa
labia R  protendens &  refertur .  24. et simias om. ABFR (xai msOqxovs) qui F  ginginas 4  praeeminentes
F pracheminentia .1  contumeliorum .7 25. refertur 4 Qui 7
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magnam habent valde, tardi, referuntur ad boves; quicunque autem rotundam habent, insensibiles,
referuntur ad asinos. qui autem longam superficiem habent, insensibiles, referuntur ad canes. quicunque
autem quadratam moderatam tamen frontem habent, magnanimi, referuntur ad leones; quicunque autem
tensam habent, adulatores, referuntur ad passionem quae fit; quicunque autem obnebulosam, audaces
vel iracundi, referuntur ad taurum et leonem. videbit utique aliquis in canibus, quando canes blandi
sunt, valde quietam frontem habent. quando autem connebulosus habitus, audaciam vel iracundiam
significat, tranquillitas autem adulationem, medius habitus utique horum bene decenter se habet. quicun-
que tristem frontem habent, mesti sunt, referuntur ad passionem, quoniam mesti tristem habent faciem;
qui autem obscuram et demissam, planctivi sunt, referuntur ad passionem, quia planctivi demissi sunt.
quicunque autem habent magnum caput, sensitivi, referuntur ad asinos. qui habent capita pinnata,
inverecundi, referuntur ad habentes ungues curvos. quicunque aures parvas habent, simiales, quicunque
autem magnas, asinini. videbit utique aliquis et canum optimos moderatas aures habere. quicunque
autem sunt valde nigri, timidi, referuntur ad Egiptios et Ethiopes. albi autem valde timidi sunt,
referuntur ad mulieres. colorem autem qui confert ad fortitudinem medium horum oportet esse. flavi
boni animi sunt, referuntur ad leones; rubei valde astuti, referuntur ad vulpes. pallidi autem turbati
secundum colorem timidi sunt, referuntur ad passionem quae fit ex timore. qui autem sunt mellei
coloris, desiccati sunt. frigida autem difficulter mobilia sunt; difficulter mobilibus existentibus hiis quae
sunt iuxta corpus erunt utique tardi. quibus color rubeus est, acuti sunt, quia omnia quae sunt secundum
corpus a motu calefacta erubescunt. quibus color flammeus est, maniaci, quia ea quae sunt in corpore
vehementer calefacta flammeum colorem habent. qui autem sunt extreme calefacti, maniaci utique sunt.
quibus autem ea quae sunt circa pectus superflammeus est color, difficulter irascibiles sunt, referuntur
ad passionem. iratis namque superaccenduntur ea quae sunt circa pectus. quibus autem ea quae sunt

1. m. h.] habent magnam & refertur 48 re. R autem om, BFR habent om. A8 2. refertur 48
ref'. Fre. X q.a.] Quicunque #  habent om. ABFR (€yovres)  refertur ABre. R 3. autem om. FR  m.] et mo-
deratam BFR  tamen om. B refertur A8 re. R autem om. F 4. habent om. F refertur 45 re. R  autem
om., F authades («d9adess)? 6. vel] om. R et F  iracundi om. R refertur 4 re. R ref. #  taurum] om. B
thaurum A  ct] vel &  u]utique hoc # i c.]accidens # 6.1 h.] habent frontem #  qi (i e. quando) raswra

e gm (4 ¢. quoniam) A obnebulosam # habitus om. F authadiam («d$¢deanr)’  a. v. i.] audaciam .i. iracun-
i. iracundiam

diam 4 audaciam 5 audaciam R audaces et iracundi sutus # 7. significant 4 adulationis # u. b b))

bene horum utique # dicentur 4 8. qui 7 f. h.] habent frontem BFR sunt] et F refertur 47

om, R 9. dimissam 4B  plantivi 4 plantini B refertur A8 re. R quia referuntur #  passiones 48 plantini
B plantivi 4 plani #  dimissi 48  10. insensitivi # re. X  pineata X piveata A4 pincata B spincata 7 (yokc)
11. ref. Fre. & u. c.] curvos ungues #  a.] autem res ~  parvas K m? in marg.  8.] om. F in lacuna duodeviginti
litterarum misimiales # simiales sunt & 12, m.] habent magnas B canes ~ obrunos BF obrimos (i i ras. ex
u, m? suprascr. i. optimos venaticos) 13. sunt om. R invidi #  r.] re habere re. R egypeios A cchoopes A
ethyopes BR sunt om, 14. refertur 4 re. R color R ceruleus F confert om. F m.] medium autem #
15. a.] anima B animati # ai cum rasura duarum litterarum R refertur Bre. &  leones — ad (ante vulpes) om. A Te-
fertur 4B refer. Fre. &  16. 8. c.] sunt colore ABF colore R (10 yowuc) sunt om. F refertur 48 re. R s.] super 4
om. F 17. 4] desiccati difficiliter 4  8.] sunt frigida 4B frigidi sunt #  f. a.] om. A difficiliter frigida B difficulter
frigida F frigidi. difficulter autem & d. m. 5.] mobilia sunt difficiliter 48 mobilia sunt # frigida mobilia et £  diffi-
culter om. AB  18. s. i.] iuxta sunt BA iuxta 4  accuti A astuti BF  19. a m.] animo ~  flameus 4 flaveus #
m.] manifesti sunt utique #  quia — utique sunt om. #  20. extremo R  c.] calefacti sunt B 21. s. c. p.] circa
pectus sunt #  superflameus 4 flammeus #  e. ¢.] color est &  refertur 458 re. & 22. passiones £  s8.] super-
attenduntur B super attenduntur 4 sperintenduntur # 8. c. p.] circa pectus sunt #
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circa collum et tympora venae distensae sunt, difficulter irascibiles, referuntur ad passionem, quia iratis
haec accidunt. quibus facies supererubescens est, verecundi sunt, referuntur ad passionem, quia verecun-
datis supererubescit facies. quibus genae supererubescunt, ebrii vel amatores vini, referuntur ad passionem,
quia ebriis supererubescunt genae. quibus autem oculi supererubescunt, egressivi ab ira, referuntur
ad passionem, quia qui ab ira sunt egressivi, erubescunt oculos. quibus autem oculi valde nigri, timidi.
niger autem color valde visus est timiditatem significare. qui autem non sunt valde nigri, sed
declinantes ad flavum colorem, boni animi sunt. quibus autem oculi glauci aut albi, timidi sunt,
visus enim est albus color timiditatem significare. qui autem non sunt glauci, sed caropi, boni
animi sunt, referuntur ad leonem et aquilam. quibus autem vinosi, maniaci sunt, referuntur ad
capras. quibus autem ignei sunt, inverecundi, referuntur ad canes. qui autem oculos discoloratos habent
et turbatos, timidi, referuntur ad passionem, quia qui timuerunt pallidi fiunt colore non aequali.
quicunque oculos lucentes habent, luxuriosi, referuntur ad gallos et corvos. [de pilositate tibiarum
et aliarum particularum.] quicunque habent tibias pilosas, venerei sunt, referuntur ad hircos.
quicunque autem ea quae sunt circa pectus et ventrem valde pilosa habent, nunquam in eisdem
perseverant, referuntur ad aves, quia haec pectus et ventrem valde pilosa habent. quicunque pectora
habent valde nuda vel non pilosa, inverecundi sunt, referuntur ad mulieres. quoniam igitur non
oportet valde pilosa esse neque nuda, medius habitus optimus. quicunque musculos spatularum pilosos
habent, nunquam in eisdem perseverant, referuntur ad aves. quicunque dorsum vel spinam pilosum
habent valde, inverecundi sunt, referuntur ad bestias. quicunque autem collum retro pilosum habent,
liberales sunt, referuntur ad leones. quicunque autem mentum habent acutum, boni animi sunt, referun-
tur ad canes. quicunque habent supercilia simul, tristes sunt, referuntur ad similitudinem passionis.
quicunque supercilia divulsa habent ante nasum et divulsa usque ad tympora, fatui sunt, referuntur ad
porcos. qui erectos pilos habent in capite, timidi, referuntur ad passionem, quia timentes facti eriguntur
vel rigent. quicunque capillos vehementer crispos habent, timidi, referuntur ad Ethiopes. quoniam igitur
rigentes et vehementer crispi timiditatem ferunt, qui in extremitate sunt crispi, ad bonum animum

1. 8. ¢. ¢.] circa collum sunt # timpora 4  distincte BF refertur 45 refer. /' re. R quae # 2. q.] quibus
autem # f. s.] supererubescent facies #  est om. BF  refertur A8 refer. /'  passiones X 3. a.] amatores amatores A

amotores B-  refertur A5 refer. 7 re, R 4. super erubescunt A autem om. R super erubescunt 4 egressini
£ refertur B refer. #re. R 5. q. q.] qui quidem &  n. t.] timidi B timidi nigri # 6. a.] sunt 7  a.] autem
sunt B niger B 8.] secundum 45 7. colorem om. F t. 8] timidi # 8. enim supra lincam R om. ABF

.i, prunei

(y<e) timentem #  significare om. < sunt om. F caropi R 9. refertur A8 refer. 7 re. R, leones R

aquilas X  inanimati #  refertur 4B refer. # re. R 10. capram ~  sunt om. F refertur B re. R 11. et
turbatos om. F  refertur 4B re. R  timent / equaliter 45 aequaliter X  12. 1] luxuriosi sunt X luxosi #  refertur 45
refer. / 1. a. g. e. c.] ad corvos et gallos re. &  18. partium 7  tybias BR refertur A58 refer. / re. &  hyrcos
AB yreos I 14. sunt om. v. p. h.] habent valde 77 15. refertur A28 refer. haec] esse # p- e v.]
ventrem et pectus ~ pilosum # 16. habent om. 7  refertur AZ refer. Fre. R  q.] qui 17. 0.] habet #

esse om. &  quandocunque B  masculos & masculi & spatulas #  18. p. h.] habent pilosas # n. i. e.] in
eisdem nunquam F  refertur B refer. # reducuntur £  pilosam £X 19. p. h.] habent pilosam #  refertur 4 re. &

autem em. FR  r. p.] pilosum retro #  20. refertur 48 re. X  autem om. # m. h.] habent mentum #  sunt
em. R refertur B  21. habent om. BF  simul om. F  refertur B re. R  similitudines £  22. divisa &£ demissa
£ e . d]om Fetdivisa # adom R  tipana &  refertur 4BF re. & 23 poicos 4  p. h.] crines £  re-
fertur 4B refer. F passionos A5R 24. r.] erigent R habent om. BR  refertur AB refer. # re. R  passiones
ABFR (rovs Al9loneg) igitur om. F 25. ferant R sunt om, F
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referuntur. quicunque autem frontis quod est ante caput elevatum habent, liberales, referuntur ad leones.
quicunque caput oblongum habent et capillos ad frontem iuxta nasum, liberales, referuntur ad decentem
apparentiam. de manus et cubiti et brachii motu eadem referuntur. quicunque musculis spatularum
rectis tensis, galiancones, referuntur ad equos. qui spatulis moventur curvi sunt, sapientes, referuntur
ad leonmes. quicunque autem pedibus perversis ambulantes et cruribus femininis, referuntur ad mulieres.
quicunque autem corporibus circumtorquentes se et fricantes se, adulatores, referuntur ad passionem.
inclinati autem ad dextra in ambulando, cinedi sunt, referuntur ad decentem apparentiam. quicunque
habent oculos bene mobiles, acuti, rapaces, referuntur ad accipitres. quicunque palpebrizant, timidi,
quia in oculis primi moventur. qui oculos frequenti tempore moventes tincturam albuginis. in oculo,
intellectivi. si enim alicui notio vehementer fiat anima, stat et visus. qui magna vociferant graviter,
iniuriosi, referuntur ad asinos. quicunque autem vocant a gravi incipientes et finiunt in acutum, iracundi,
_planctivi, referuntur ad boves et ad decentiam vocis. quicunque autem vocibus acutis et mollibus ruptis
loquuntur, cinedi, referuntur ad mulieres et ad decentiam. quicunque graviter vocant magnum non
perplexum, referuntur ad fortes canes et decentiam. quicunque molle sine tensione vocant, mansueti,
referuntur ad oves. quicunque vocant acute et fortiter, iracundi, referuntur ad capras. parvi valde acuti
sunt; motu enim sanguinis parvum locum continente et motus velociter valde accedunt ad sapere. qui
autem sunt valde magni, tardi. motu enim sanguinis magnum locum continente motus tarde accedunt
ad sapere. quicunque autem parvorum siccis carnibus utentes sunt aut et coloribus aut et per caliditatem
corporibus superfluunt, nihil perficiunt. existente enim motu in parvo et veloci propter igneum, nunquam
secundum idem est sapere, sed aliud in aliv prius quam quod super est fiat. quicunque magnorum
humidis carnibus utentes aut et colore per frigiditatem, nihil perficiunt. existente enim motu in magno
loco et tardo propter frigiditatem non permittit aliquid accedens ad sapere. quicunque autem parvorum
humidis carnibus utentes et coloribus propter frigiditatem fiunt, perfectivi. existente enim motu in parvo
difficulter mobile complexionis commensurationem praebuit primum perficere. quicunque autem magnorum

1. a. r] animi re. R refer. animum £ Verba @v elev npos edyuyicy dyovows dvegiperes dé xai iai 16v Aovia

parum integra interpres ligisse videtur. refer. # re. K 2. 0.] ab longum A4 habent om. BF refertur 5 re. X
3. manu # manuum B e. c.] cubitis 7 brachiis # motu om. F eadem] idem BR om. F referuntur om. <
m. s.) masculis & 4. ante rectis videtur inserendum esse moventur (2ascchevovres) tensi R gallinationes SR galli-
nacionis # (iallina ciones A refertur £ refe. R sapientes om, & tefertur 45 refer. F re. R 5. autem om. &

ambulantis #  feminis # femini & refe. X 6. a]sunt #  circumtorquentes] curvi contorquentes B contorquentes A
curvi et torquentes #  sejsi X  seoem. K a)ad hulatores 4 adulatores sunt X  refe. R refer. /*  passiones ABFR

»

7. autem om. F  dextram # i a.] ambulantes #  comedi & sunt om. /*  refer. #'re. X  d. aj apparentem

decentiam & 8. bene om. F refer. /' re. R ancipites A2 9. primum R p- m.] moventur primi & ante

tincturam inserendum et habent (&yovrés 1e)? albuiginis A4 10. intellectum 5 e autem B noceo 7 mocio X

fiat om. F in lacuna quingue littcrarum vociferantur? 11. iniurios 8  refer. F re &  acutis F  12. plantivi A

plantini & plan # re. & vocum B quibuscunque 2 a.] sunt /- accutis A 13. loquuntur om. AF
vel timidi

c.] cinedi sunt # comedi R refer. F re. R a. d.] addecentiam & quicunque — decentiam om. F 14. n. p.]

per non complexum fortes £  refertur 45 re. X  molles #*  give A4 15. ro. R  refer. #/  p.] De parvis corpore
ot magnis, parvi autem ~ 16. motum & mutu # etenim 7~ continentem £ 17. sanguis # continentem £
18.sicci B s.c.]carnibus siceis # autem 5 et (ante per) om. BFR  p. c.] percalliditatem A4 19. superfiunt (2myivovie)?
ignem A& 20. scpere 4 i. a] in aliud & et aliud # q. 8. e.] quidem superficiant A fecit / 21. calore /
post frigiditatem deest verbum (fiunt Eyyivovias?) nihil — frigiditatem (7. 22) om. BFR 22, tarda. 4 al. ac.
accidens aliquid # autem om. F 23. h.] et humidis BFR utentes om., F caloribus # perfectibilis £
exeunte /24, autem om. R
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TIam cum textus t formae primum in editione Basileensi anno 1538 a Simone Grynaeo curata
compareat atque editor non solum in fronte totius operis?) testetur graccum exemplar csse ad-
hibitum, sed etiam in praefatione diserte dicat curam se egisse, ut scabrities multarum interpretationum
hac editione castigarctur ®), una omnium facillima est coniectura t formam ad hanc editionem esse
referendam. Neque hnic coniecturae obstat, quod iam tribus annis ante nova Physiognomonicorum
versio ab Andrea Lacuna®) publici iuris facta est. Hamc enim si Grynacus repetendam curasset, ver-
sionem ipsam (vol. IT p. 631) non inscripsisset: Aristotelis Stagiritae Physiognomicow liber incerto
interprete, sed nomen auctoris apposuisset. Ac¢ Lacuna aeque atque Iodocus Willichius, auctor versionis,
quae anno 1538 Vitebergae typis mandata est, vetusta translatione prorsus neglecta suo Marte verba
graeca quam elegantissime reddere studuit. Grynacum*) ipsum correctoris munus obiisse asseverare
nolo. Vereor enim ne quis opponat hune, ut qui operam in textu graeco editionis Basileensis emendando
collocatam Erasmo °) probaverit, etiam pluribus locis versionem latinam vel suppleturum vel correcturum
fuisse. Quamquam cavendum est ne nimium a correctore illius aetatis requiramus.

Editio T translationis, quam corrector secutus est, ut e quorundam mendorum consensu
clucet, fuit V3.

Sed ne haec quidem translationis forma, quae saepissime repetita ¢) et hoe saeculo in editionem ab
academia Borussica curatam recepta est, incolumis mansit, sed iterum correctoris manum experta est.
Anno enim 1552 Venetiis apud Iuntas nova prodiit operum Aristoteleorum versio latina, 7) cuius auctor.
Toannes Baptista Bagolinus Veronensis, graeca emendatissima exemplaria esse collatax et »Physiognomi-
corum librum plurimis in locis diligenter castigatum sese praebere- contendit. Ture quidem ille saltem
aliquo. Nam quamquam potissimum id egit, ut sermonem latinum ad maiorem elegantiam revocaret,

') Aristotelis Stagiritae, Philosophorum omnium facile principis, opera quae quidem extant omnia, latinitate vel iam
olim, vel nunc recens a viris doctissimis donata et graceum ad exemplar diligentissime recognita, Basileae MDXXXVIII.

?) Simon Grynaeus lectori: Eguidem scabricies illa linguae, qua male latina doctus principio multis in operibus vald:
balbuticbat adkuc, pro virili per doctos curatum est, ut pancis admedum exceptis castigaretur,

%) Laudat eam Martinus Lipenius, Bibliotheca realis philosophica, Irancofurti ad Mocenum 1682 p. 1166 s. v.
Physiognomia: Aristotelis Physiognomica interprete Andrea Lacuna, Parisiis 8. 7575. Hane sane editionem ut nanciscerer, frustra
adhue operam dedi. Nam in omnibus quas adii bibliothecis deest, ac ne Maittairius quidem (annal. typogr. II p. §22)
oculis eam lustravit. Sed repetita fere est etsi ordine mutato ab Jacobo Fontano in ,Physiognomia Aristotelis ordine com-
positorio edita* (Parisiis 1611 secundum Buhlium in Aristot. opp. 1 p. 248), denuo illa quidem typis mandata in Fontani
operibus (Coloniae Allobr. 1613 p. 249 - 313), si recte intellego nonnullos huius locos (opp. p. 276, 278, 279, 287, 300).

) Hac re quod Fontanus (opp. p. 285, 287, 292) hanc versionem confidenter Argyropulo tribuit, nemo, opinor, scse
decipi patictur. Causa enim erroris in propatulo est. Versiones operum, a quibus cditio illa Basileensis incipit, Argy-
ropuli sunt.

Y Erasmi in praefatione ad Ioannem Morum anno 1531 data verba haec sunt: New prorsus idem nobis prodiit Aristoteles,
sed multe guam antea fuit emaculatior idgue potissimum studio, igilantia fideque Simonis Grynaei, suvenis in omni genere literarum
haud quaquam vulyariter eruditi.

“) Repetita est primum altera editione Basileensi quattuor annis post (a. 1542) ab Hieronymo Gemusaco curata
(tom. III p. H80—589), iterum cditione quac anno 1349 Lugduni apud Ioannem Frellonium prodiit (tom. IT col. 1623—1638).
deinceps editionibus Casauboni, Du Vallii, Franzii.

) Aristotelis Stagiritae ommia quae extant opera nune primum selectis translationibus collatisque cum graeeis
emendatissimis  exemplaribus, Averrois Cordubensis in ea opera ommes qui ad nos pervenere commentarii, Jo. Baptistae
Bagolini Veronensis Labore ac diligentia, Venetiis apud Iuntas MDLII. Physiognomonica volumine septimo, uod anno 13553
prediit, fol. 72b--76s continentur. Hane editionem iam annis 1500 —1502 Incem aspexisse est unus de multis erroribus
Buhblii (Arist. opp. I p. 216). Nam privilegia huic editioni ab lulio TII papa, Henrico II rege Gallorum, Francisco Donato
ance Venetornm data anni demum 1530 sunt.



tamen ctiam ea quae vel in t omissa erant, ut 152,5 gui longs — 153,9 non perfectivus et 156,3 qui
demissum — 1516 ad feminas, supplevit et hic illic textum correxit!) vel corrigere sibi visus est.
Secutus est, quamquam plus semel in margine »antiquam translationem« laudavit, non formam T, sed t.
Quod quoniam quaevis pagina docet, duo exempla posuisse satis erit.

Vertit, si Bagolini versionem littera germanica t significare licet,

verba graeca T tett
p- 992 ¢mnmoémaay (Enotneaav) apparentem convenientiam (12,14) indecentiam
p- 1284 2nei (37) quia (14,16) item.

Adhibuisse autem videtur etiam graecam editionem Basileensem secundam anno 1539 foras
missam, quoniam verbis 152,6 gui longi ac tardi gressus sit lectionem huius editionis paxgoBduwr xai
BeadvBauwy teddidit, cum editiones anteriores paxgofduwy xai BpayvBauwy exhibeant. Nonnunquam
autem hunc verba tradita non emendasse, sed corrupisse luculentissime apparet e ratione qua verba
p. 66,4 multa autem animalia sunt ct quae operantur (molla 08 xai wy dienéngaxras 1¢ [we) mu-
tavit in: kaec vero minime. et quibus animalia operantur. Cum enim pro illo molla, quod t secun-
dum T recte multa vertit, in editionibus perperam zouy vel zo g positum repperisset, hoc etiam in
peius vertit: laec vero minime.

Haec quoque retractatio, postquam semel in volumine septimo editionis anno 1562 Venetiis ab
Tuntis foras missae fol. 132b—139b repetita est, in oblivionem cecidit, nisi quod Franzius passim eius
mentionem fecit. Qui cum eam Averrois esse dicit, id quod non solum Fillebornio,?) sed etiam Struvio3)
persuasit, in errorem mehercule ridiculum deductus est nulla alia, ut videtur, re, nisi quod illa editio
Aristotelis opera cum Averrois commentariis coniuncta praebet.

Ita fatis translationis enarratis formaque eius genuina a duabus retractationibus vindicata pau-
latim ad quaestionem de T formae origine instituendam delapsi sumus.

Ac primum quidem pro certo affirmari potest eam non ex arabico,) sed e graeco textu
_fluxisse. Hoc palam fit vocabulis quibusdam graecis, quippe quae latine aegre reddi posse viderentur,
aut mere retentis aut cum interpretamento positis, ut ciaropi (yegomof), maniaci (uarvixog) 5,19 et 20
galz'a;zcof{rs (ralsayxaveg) 174, hyron (slowv) 9,2, cotile 8,8, metaphrenum 11,10; 12,25; 13,3 et 5;
ortiges 12,1 chauni vel remissi 13,5, rathimi sunt id est facilem animum habent ad concupiscendum
13,25 vel rathimi sunt id est facile concupiscibiles 14,10. Et graeco tantum posito exemplo explicatur,
quod T 9,7 2owrexoi perperam vertit: suterrogativi.
Etiam de actate translationis coniectura satis probabilis fieri potest. Quoniam enim nullum
eius vestigium ante saeculum XIIT apparet, hoc autem saeculo complures qui eam contineant codices
emergunt, non ita multum a vero aberraverit qui hoc saeculo eam ortam esse dicat.

) Ita p. 57, 4 pwrixoi, quod t insistens vestigiis T formae (interrogativi) voce interrogabundi reddiderat, recte
vertit: iz umorem propensi.

2) Beytriigo zur Geschichte der Philosophie, VIII Stiick p. 66 et 107.

3) Opusc. II p. 177.

4) Textus arabici, cuius Porta, De humana physiogn. lib. II p. 198 (ed. Rothomag. 1650) meminit (7» Aradico
textu Aristotelis, cuius nobis Anthiochenus Fatriarcha Romae copiam videndi fecit, legitur : Qui habent acutum mentum, sunt ani-
mosi et fortes, ¢t ad leones referuntur), quamquam nullum, quod sciam, vestigium adhuce apparuit, tamen cavendum est ne
temere auctorem gravissimum erroris arguamus. In epistula Aristotelis ad Alexandrum hace verba non occurrunt.
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Persona autem interpretis adhuc latet. Minciottus?!) sane secundum codicem quem supra comme-
moravi bibliothecae S. Antonii Patavinae 370 Bartholomaeum Messanium interpretem dicit, Toma-
sinus?) autem, qui accuratius in hoc codice describendo versatus esse videtur, Problematum quidem et
Principiorum illum interpretem codice ferri testatur, ceterorum opusculorum non item.

Ac si quis Guilelmo de Moerbeka, ut qui omnia Aristotelis opera latine vertisse a non-
nullis, etsi parum accurate, perhibeatur,®) versionem tribuat, hunc quidem praefracte repellere nolo, sed
sunt quae haud leves mihi dubitationes moveant.

Ac primum quidem cavendum est, ne reliquas quoque quas Guilelmus fecit versiones operum
Aristoteleorum @vwyiuwg traditas esse Schneidero ) credamus. Contra enim loquuntur subscriptiones et
Politicorum et Rhetoricorum, quas e codicibus Parisinis Susemihlius *) et L. Spengelius®) publici iuris
fecerunt. Altero loco, quamquam ipse minus ei tribuo, historicum argumentum pono. Guilelmi enim
nullam versionem novimus, quae ante annum 1266 facta sit; nostra autem aliquamdiu ante annum 1250
nota fuit, si iam Michaelem illum Scotum in Phisionomia, quam ad Fridericam II imperatorem misit,
eam suum in usum convertisse Taubius?) recte contendit. Ego tamen, ut luce clarius puto nonnulla
in Scoti opusculo ad initium physiognomonicorum quae Aristotelis feruntur redire, ita haec e T hausta
esse nondum pro certo habere possum.

Conferas enim verba

translationis T 8) et Scoti ?)
Revertentes autem ad doctrinan phisionomie
in hominibus et bestiis dicimus quod anime

Quoniam et animae sequuntur corpora et Sequuntur corpus et ipse anime Ssecundum se
ipsae secundum se ipsas non sunt impassibiles ipsas non sunt passibiles (Corr. impassibiles) a
a motibus corporis. hoc autem manifestum fit motibus corporis in quibus morantur certo spacio
valde in cbrictatibus et egritudinibus. multum vite temporalis, in cuius ultimo separantur et
namque animae smutatae videntur a passiontbus corpus manet. hoc autem manifestum est de
corporis, €t e contrario utique corpus compaltitur molibus valde per ebrietatemn vini vel amoris

1) Minciotto, Catalogo dei Codici Manoscritti esistonti mnella Biblioteca di Sant’ Antonio di Padova, cod. n. 370:
Aristotelis Problemata. de Principiis, de Phisionomia etc. I sopracittati opuscoli furono tradotti dal greco per Bartolomeo da Messina
ad istanza di Manfredi re di Sicilia.

%) Tomasinus, Bibliothecae Patavinae Manuscriptae, Utini 1639 p. 56: Prodlemata Aristolelis sccundum speciem com-
pilata a Mag. Bartholemaco de Messana translata ¢ gracco in latinum. — In hoc volumine reperiuntur : Aristotelis de Principiis,
translatus ab codem. De Mirabilibs Auditionibus. Eiusdem Physonomia fertur. De Signis etc.

3) Cf. locos quos Schneider Aristot. do animal. I p. CXXVII et CXXXIV laudarit.

+) Schneider 1. 1. p. CXXXV.

%) Aristot. Polit. ed. Lips. 1872 p. XXXIV.

¢) Aristot. ars rhet. ed. Lips. 1867 vol. I p. 177.

*) Tractandorum scriptorum graec. physiogn. praeparatio, Vratislaviae 1862 p. 33.

*) Quae Taubius pracbet, non sunt formae T, quam haud novit. sed formae t.

“) Sunt ea in proremio secundae partis capitul. XXII et XXIII. Utor editione (s. 1. e. a.) quae extat post D. Jasonis
Pratensis Medici de tuenda sanitats librum Antverpiac anno 1538 editum. De aliis editionibus ¢f. Scrapeum Anzeigeblatt
XXIV p. 139 et Wiistenfeld, Uebersetzungen arabischer Werke ins Lateinische (Abhandl. der Gitting. Gesellsch. der Wissen-
schaften vol. XXII p. 100.)
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Quibus adde p. 4,13 alii autem: — putabant: p. 419 ki quidemn — eosdem habent: p. 5.5
quare si — cervo similior; p. 525 nam addiscens — phisionomon; p. 6,20 proprium enim —
loquacitas; p. 9,18 si quidem igitur — conferentes ad invicem; p. 11,15 pardalis — crura: p. 11,21
animalium autewn — dicla sunt.

Quin etiam de nonnullis vocibus vel enuntiationibus, ut 156,3 of xazsdiavrimplay — 157,71 rag yrvui-
xaeg, 34,4 ek vel evaksg, 56,1 guloxvBos — dexnorat, 51,1 Goos ylayveoi,') 60,3 yliagrgoi ta 4y, 60,1
yvrwdess, 81,2 olov dvdaalov, 152,5 5ts dovdomgemés — 153,8 od relsomixog, 164,71 ai yag mviceig —
165,3 mgoPqras, T prorsus desperasse easque, id quod G nunquam fecit?), silentio praeteriisse videtur,
Contra alia vocabula non uno, sed duobus reddidit, ut factzs wvel generatis (ywvouévosg) 4,5, factum
vel generatum est (ysyévyras) 4,6, animabus vel intellectibus (Siavolag) 4,21, advenientia vel acquisita
Cruysvopeve) 5,20, progenerati id est antefacti (mooyeyevyuevos) 4,11, id quod G facere non. memini.

Iam si singula accedimus, in nonnullis sane G et T consentiunt. Omittunt ambo nonnunquam
voculas ze xas, 8¢, hic illic verba paulo aliter collocant, gradus comparationis mutant, pro &» cum
optativo fere ponunt #f/gue cum indicativo futuri, pro accusativo qui dicitur respectivas secundum cum
accusativo, vertunt dyav valde, dAdqjloss ad invicem, 38vgrys Vel odvgrixos planctivus, 2micxomsiv
intendere, xadolov universaliter. Sed haec et similia quis propria esse asseverabit non saeculi, sed
Guilelmi? Multo plus in hac quaestione valere differentias consentient harum rerum periti iudices.
Hae autem sunt satis multae atque graves.

Vocem {gc¢dvuog T bis (13,25; 14,10) retinuit addito interpretamento (ratkimus id est facilem
animum habet ad concupiscendum et rathimus id est facile concupiscibilis) semel (1,11)vertit remissus; G vero
vertit deses (R. 226,24), desidiosus (R. 21526, ut geSvubas R 21920 desidiae), desidia torpens
(P 321,8), piger (P 322,2). Contra ¢misixgc T vertit conveniens (5,22 et 14,13), G vero fere semper
retinuit (epicikes); item elxog T vertit conveniens (1,4) vel merito (5,7 et 9), G vero aut retinuit
(icos) aut vertit wverisimile; item xaxoqdqg T vertit mali moris (12,11 et 13,4), G vero retinuit
(cacocthes R 2687, ut cacoetheia R 268,8); Hqhvyovos T vertit generativus feminarum (9,7), 9givroxog
vero G vertit femelletokus (P 317,13); evaywyta T vertit bona motio (18,7), sdeywydc vero et svovveymyog
G retinuit (P 270,3; 293,8); Zowwzexos T perperam vertit zntcrrogativus (9,7), G vero recte amativus
(P 70,25 562,7; 585,6) vel amorosus (P 512,6); moomersjg T vertit pracvolans (10,22), G vero praeceps
(R 316,13); eiPvpog T vertit animosus (8,17 et 26), G vero boni animi (R 244,9); xaxotpyog T vertit
mali operativus (10,21) vel maliciosus (14,19), G vero astutus (P 418,5) vel fraudulentus (R 180,9); aqgo-
Oiaaley T vertit coire (4,18), G vero venerea agere (R 256,13, ut dygodiciacrixog venercalis P 562,4);
ousletv moog T vertit associari-cum (11,15), G vero collogui ad (P 116,6 ; 188,2; 577,6, ut opeddee collocutio
118,3 ete.); dicdécdas T vertit distinguz (10,1 et 14), G vero drvidere (P 213,6; 382,2; R 216,9);
oloy T semper vertit #z, G vero fere semper puta vel ut puta, semel wvelut (P 167,7); 2vtors T vertit
quandogue (4,23), G vero semper aliguando; ¥mere T vertit consequenter (18,14), G vero semper
deinde; oyv T non, ut G saepissime, ens, sed semper existens vertit.

1) Contra G yAwguvpds vertit plane Polit. 130,4.
2) Cf. Busse L. 1. p. 31 et Dittmeyer, quae ratio inter vetustam Aristotelis rhetoricorum trauslationem et codices
graccos intercedat, Monachii 1883 p. 47,
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Sed etiam in elocutione latina sunt quae dissonent. w¢ (c¢miwg) simeiv T excepto uno loco (5,3),
quo esz addidit, ad verbum vertit: uz (sémpliciter) dicere, G vero semper: ut est dicere) vel ut consequens
vel conveniens est dicere?) Infinitivum a praepositione suspensum T gerundio feddit (10,14 et 20 et 21;
11,24; 18,2), G paucis locis exceptis ) intactum relinquit; item infinitivum ab adiectivo suspensum, ut
ayadoi gaysiv, xavog slneiv, T gerundio ab ad praepositione suspenso (boni ad comedendum 9,9;
suffictens ad dicendum 10,1) reddit, G non item.

Restat quaestio omnium gravissima de pretio critico versionis.

Ac primum quidem manifestum est magnam partem vitiorum, quae ad X, archetypum codicum
graecorum superstitum, referenda sunt, etiam in codice, quem T adhibuit, fuisse. Ita legit T ut X falso
xara (secundum) 15,10 (ed. Fr.), Siadextexog (loguens) pro dichexvog 48,4, el Svuog (animosus) pro sbpvIuog
54,1, yéves (genmere) 18,6, dunenrwxog ovs (cadens quod X: dumsmrwxoss) pro umemwxoae 1282, 7
(aut) pro & 161,6 et 162,4 et omisit sic ante zo¥g 13,7, xai 2mi o 23,1 et & post yowpaow 163,1 et 6.
Inde ne praepropere colligamus codicem, quem T adhibuit, — littera Y eum insignire liceat — ab eodem
quo codices graeci superstites archetypo repetendum esse magnus numerus locorum monet, guibus non
X, sed Y lectionem genuinam servavit, ut 15,2 diacayyosss (manifestabunt, cam X habuerit diaoagy-
9etp), 16,1 anavewy (omnibus X: dvov i e. avdpwnwy), 18,2 udldov (magis X: padsot’ av), 98,3
eloworos (bene fortes X: svnmdgwovos), 1032 déyovsas (appetunt vel accipiunt X: yéovias), 1341 70
wezomoy (frontem X:zg perwnw), 166,3 mapéyovvas (pracbent X: napéyovies), 12,2 & (quae X om.,)
162,7 74 (aliguid X om.). 163,7 sq. verba odogs yae ¢ v& gogas — Emizedsorixoi xei aloInrixoi
quae in X ex antecedentibus perperam repetita sunt Y non habuit.

Ac si quis arbitretur has lectiones non esse traditas, sed ingenio librari codicis Y — nam de
interprete (T) nemo cogitabit qui meminerit eorum quae supra (p. 23 sq.) attuli — deberi, missam faciet hanc
opinionem, ut ego meliora de forma genuina versionis edoctus missam facere!) didici. Num lectionem
1151 &g 10 dvw yeihog meos 0 xavw 2msfeBAjodas meog Tas cuyyesdag, quae interpreti vertenti:
ita quod superius labium ad inferius protendatur ad coniunctionem labiorum (13,20) ante oculos fuit,
emendatione scioli Byzantini oriri potuisse censes ex ea, quae fuit in X : wg nti zov dvw yefhovs oo 7o xdsw
émsBeflijodas %0 moos teg ovyyssitag? Num p 64,1 verba gv AveoPas (9,19 contingit dissolvi)®) suopte
ex ingenio depromere et post verba zqv 2ni zod cwuarog pogyny ovoey inserere potuisse censes unum
ex istis magistellis? Istud homuncionum genus quid valuerit, ostendent tibi lectiones codicum DL hoc
loco manui correctrici debitae 4» pro 7 et uéves pro odeev. An qui ita in arte emendandi principem
se exhibuit, eum leviora menda, quae multa remanserunt, non sublaturum, immo vero nova illaturum fuisse
putas? Nam sunt etiam falso in Y scripta vel omissa, quae recte in X leguntur. Et quid, quaeso, de iis
locis iudicabis, quibus Y lectionem quidem integram non praebet, sed partem veri servavit, quae deest in X,
qualis est locus 4,17 guidam autem ecx moribus apparentibus, quales mores dispositionem sequantur.

1) Duobus locis (R 251, 26 et 272, 24) quibus es¢ deest sine dubio casu excidit.

%) Cf. Susemihlii ad P 6, 10 notam.

3) P 261, 14 ad iudicandum ; 265, 9 ad laedendum; 553,3 ad faciendum,; P 546, 10 et R 305, 7 in faciendo,; R 253, 4
in habendo; R 208, 2 in exhortands.

4) Aliter sensi de Aristot. quae fer. phys. rec. p. 23 sq.

%) Cf. 69, 8 fo1s Jucysrwoxssy = 10,8 contingit cognoscere.



sequitur autemn unusquisque modus iracundo. timido, coeunti et unicuique aliarum passionum = of 0¢
rveg Ix 1oy Tugauvoplvoy 190y, ole 79y diaYéos Enstar Enctar 0¢ Exacrov 4905 16 dgyiloutra,
T gofovusvy, tg dygodicialovts xai Ty dhAwv 8 madqudrev Exdore (11,1), quo 797 et Emeras
d¢ falso in X omissa sunt?

Atque huic opinioni convenit, quod Y neque cum singulis codicibus neque cum una e tribus
familiis (KP et DL et FH) neque cum alterutra classe (KP et DLFH) ita congruit, ut uni ex his
tribui possit, sed modo, etsi rarius (13,9 de pedibus et coxis = 1095 negi modiy xai pnedy, reliqui
codd: megpi prody xai modwy et 14,23 ad boves = 131,6 2ai Boig, reliqui: 2ai Body) cum priore
classe (KP) consentit, modo cum altera classe (DLFH), ut 58 similia hiis quae — 14,8 ineaday
opotee 1oy (KP Guoids wig 5), 5,7 corporum == 14,10 cwpdrwy (KP oqustow), 5,12 aliguid = 15,10
ze (KP om.), 519 sed gquod = 18,1 aii’ 6re (KP &llo w1), 6,10 de phisionomisatis = 22,1 negi v
guotoyvopovovpévey (KP nagd rav guaoyvoporovuévwy), 7,9 loc = 32,7 zovro (KP zodzw), 7,10
oportere = 32,10 deiv (KP Svety Evexen), 1,17 horum dicta = zowde slgquéva (KP téy dinoquévew),
9,22 in ipsis == 65,1 moog avwors (KP mpoc avro), 10,16 enim = 72,10 yap (KP 62), 10,17 conamur
= 72,2 gntxaeoﬂ‘uev (KP 37(;xue(3)' yév), 14,2 acutum = 120,1 oSsiay (KP om.), ‘14,21 gquoniam —
131,2 27eidq (KP 2nei 02), 16,22 ante nasum = 150,2 mpo vyg davos (KP moos zis gwég), modo
cum KPDL, ut 6,24 gravis = 28,2 Bapsta (H avipeta F avdola), 8,8 cotile rotunda = 44,2 xoridy
oreoyyidy (FH xorilee orgoyyider), 9,5 praccipites = 56,3 mpomersis (FH mpomeri), 10,18 assuetu-
dinemn manuum = 13,2 vac yerpondetug (FH 1o yergogdy), 10,22 minus defensiva = 75,3 dvalxéorson
(FH diq9éorspar), 10,22 guae — nutriuntur — 154 voepoueva (FH orpegopsva), 11,15 ot tustum =
84,3 xai dtxauov (FH dvdoda), 11,16 opus fortitudinis = 852 Zoyov dwuys (FH ¥oya ougy), 11,19
coxas = 86,6 ugoods (FH paxed), 13,22 nobiles = 116,5 eiysveig (FH dodeverg), 17,18 ef = 161,6
xai (FH om.), 189 iz = 166,2 &¢ (FH om.).

At, dicet quispiam, plura huic opinioni obloquuntur. Primum enim, si tu Y non e X derivas, sed
fontem per se constantem atque illi parem, immo vero etiam meliorem esse dicis, quomodo explicabis, quod Y
certa quidem vitia cum alterutra classe DLFH communia habet, ut 14,8 Guota tav (5.5 similia hits quae KP:
Suossg Tig 1), 14,10 copdrwv (5,7 corporum KE: oqustwv), 181 @ik’ oo (5,19 sed quod KP: ¢ddo =)
22,7 megi Tav guotoyropovovuévor (6,10 de phisionomizatis KP: nage tév grooyvopovovpévew), 34,6
Ton0e elgnuéve (1,17 horum dicta KP: vay dimenuévwy)? Vitia manifesta sunt, sed nihil obstat, quominus
ea iam archetypi, e quo et Y et X fluxit, propria et a correctore familiae KP sublata esse statuamus. Omnia
enim talia esse, ut corrector artem aliquatenus callens, dummodo rerum conexui operam dederit, facillime
sanare potuerit, quivis concedet. Et vestigia manus correctricis ) iis locis apparent, quos parum feliciter tem-
ptavit, ut 32,7 7o yap dvracYel rivwy ovrwv dvayraiov slvas diov tmolauBavousy gilocoplas, omse
2otiv Lvavriottan Tovto xerta Te: APy GuGloyvwuovelv xai Te xaxa verba corrupta et lacunosa sic
mutavit: 7o yap divacdel Tey oviwy dvayxaiov elyvar idiov vmolapBavy udv gihedogles, omee

1) Postquam dissertationem de Aristotelis physiognomonicis recensendis scripsi, vestigium codicis, qui ad eandem
familiam atque KP referendus videtur, apparuit. Codex enim ille celeberrimus Parisinus gr. 1741 saeculo XI scriptus olim
post artem rhetoricam et pocticam Aristotelis in quaternione Ay’ inter folia quae nunc sunt 199 et 200 etiam Physiognomonica
continuit, atque haec idem opusculum (705 «vrov onusic mipi edine xel yesusrew xei évéuwr), quod in KP, secutum
est, ut ex indice elucet, quem H. Schenkl in Studiis Vindobonensibus IV p. 60 publici iuris fecit. Hunc autem codicem
manum correctoris expertum esse constat.



Zotiv o1s dvavrioltas TolTy) xatrd Ta My quaoyvopovey xai ta xaxe et 32,10 nsgi gwvis xerd
uév 1o mados emoxonay ofsiav olyIdsty v g deiv Tedévur Tov Jvposidovs post vocem ey, quia
huius prima littera § cum ¢, ut saepe, ita colligata erat, ut speciem vocis dveir pfaebere videretur,
&vexsy praepositionem, unde genetivus penderet, inseruit, quamquam non de duobus argumentis agitur.
Etiam mrgoc adro pro meog ciroig 65,1 mala mihi videtur esse coniectura.

Ac ne illud quidem quod Y cum alterutra familia secundae classis (FH) in quibusdam vitiis
concinit, sententiam meam labefactare potest. Sunt enim ea et paucissima et minutissima, ut casui
tribui queant.

Deest enim 32,2 2§, nisi T vel librarius archetypi, unde codices nostri fluxerunt, ex ante /s
omisit, im Y aeque atque in FH; 124 Y et FH praebent xai (T e/) pro xerze, quas duas voculas
sexcenties confusas esse nemo nescit, 68,8 Y et FH Jcouoryros xai Yuvyporqrog (T 10,3 a caliditate et
Jrigiditate) pro Ysouorgrwy xai Yrygorjrwy, quae fere differentia nulla est, cum terminationes zyzog
et zqrwy per compendium scriptae simillimam speciem habeant. 20,6 archetypus praebuit mepi réw
gvoixe madquara errore, quem H, ut qui omnium religiosissime descriptus sit, retinuit, F et Y in
nEQh TOY qroxey madquerwy, duarum reliquarum familiarum principes in 7egi ¢ guoixa madjuare
mutaverunt. Contra recte 126,3 Y (T 14,11 valde parvam) et H lectionem archetypi minus clare depictam
paxgov dyey servaverunt; vero proxime remansit F uixgow . . ver, magis recessit K (uixgor vorar)
P (uxpov voirer), maxime DL (uixgov veiroy). Item Y et FH 147,7 articulum ve (T 16,14 ca guac sunt
circa pectus) ante megi va orq9y recte servaverunt.

Denique ne quis e consensu qui 74,3 in lectione 2ppwusda (T 10.20 fortes sumus) inter Y et DL
cernitur, cum KP gdus9e, FH aipousde praebeant, illam lectionem non e X in DL manasse, sed
correctori huius familiae deberi iam ante hos duos annos in dissert. de Arist. physiogn. rec. p. 21
probasse mihi videor.

Haec si recte disputata sunt, ut videntur, elucet etiam maius esse pretium versionis quam
tunc statueram. Non enim e X, sed ex alio fonte hic illic puriore fluxit.

Haec iam scripta atque typis mandata erant, cum Ioanne Veludo -comiter, ut  solet,
intercedente a Marco Girardo, bibliothecario Patavino, cui plurimas grates hoc loco agere liceat, certior
factus sum accuratius de codice bibliothecae Antonianae Patavino 370 Minciottum quam quem ego
credideram (p 22) Tomasinum rettulisse. Iam igitur neque persona neque aetas interpretis (T) latet.
Vertit magister ille Bartholomaeus de Messana iussus a Manfredo, qui Siciliae regnum ab anno
1258 usque ad 1266 tenebat, non solum Aristotelis problemata, de principiis, de mirabilibus auditionibus,
de signis, sed etiam ,physiognomoniam‘!). Extat enim in huius fronte aeque atque in reliquis quae
antecedunt titulus: JZucipit Liber de physiognomonia translatus de graeco in latinum a Magistro
Bartholomeo de Jlessana in curia illustrissimi Manfredi serenissimi regis Siciliae scientiac amatoris
de mandato suo. In fine problematum, a quibus codex incipit, legitur hoc distichon:

Rex Manfrede, mei scriptum lege Bartholomei,
Portus et ala Dei sis mihi causa spei.

1) Libellis qui his succedunt de inundatione Nili, de mundo, de animalibus, de differentiis spiritus
et animae, de motu animalium in codice tantum titulus prasfixus est: /ucipit liber aristotilis de, nomen interpretis deest.




[am hoc quaestionum subtiium campo spinoso relicto ad maius
augustiusque negotium animus erigendus edictoque longe pulcherrimo
haec charta exornanda est.

Anno enim circumacto recurrit dies faustissimus quo nullus laetior
universae patriae illucescit, quo die Augustissimus Clementissimusque
Princeps, Germanorum Imperator Rex Borussiae GVILELMVS [ lucem
adspexit. Indicenda igitur sunt sollemma ab Universitate Christiana
Albertina in magna aula die XXII mensis Martn hora [ post meridiem
celebranda, in quibus omnium communia vota laetitamque oratio ab
eloquentiae professore publice constituto, Richardo Foerster, patrio sermone
habenda interpretabitur.

His sollemnibus ut prompto lubentique ammo interesse velint, ea
qua par est observantia magistratus. Regios penllustres cum civiles tum
militares, magistratus urbicos summe colendos, sacrorum antistites maxume
reverendos, gymnasi et scholae realis superioris rectores et praeceptores
honoratissimos, nec non viros spectatissimos ornatissimosque, qui aliquo
officn vel studiorum vinculo cum academia nostra coniuncti sunt, denique
urbis incolas et quicunque patriae nostrae favent cupiuntque, rogatos
invitatos esse volunt Rector et Consistorium academicum Universitatis
Kilienss.

Dabamus Kiliae Holsatorum die Xil mensis Martii MDCCCLXXXIV.
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